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Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

 
 

Legal na Konsultasyon 
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)  
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F 
(Tingnan ang reverse side)  
★Appointment:  
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito 
 (para sa mga wika maliban sa Japanese)  
☎ ：080-7541-5891 Linggo 9:30 – 17:00  

★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo 
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon  

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita. 

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.
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☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

..

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum 
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi) 
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka
Lantai 1 
(Lihat sisi sebaliknya) 
★Nomor telepon reservasi: 
 ※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini
(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)  
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:30-17:00  
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis) 

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

..

 
 

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश� 
 
★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे  ~ 4 बजे  (बूिकंग गन� आव�यक छ) 
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस)  
★बूिकंगको लािग फोन :  
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन  
 (जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग)  

ह�ाका िदनह�☎：080-7541-5891                             9:30-17:00  
★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट 
(दोभासे िनशु�क उपल�ध) 
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ। 

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

..

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย  
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้)  
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั)  
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)  
☎ วนัธรรมดา：080-7541-5891                     09.30 – 17.00 น.  
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี 

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ 
 

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

..

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros 
 
★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das 
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora) 
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados 
de Osaka (veja o verso da página) 
★Número de telefone para reservas  ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)  
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:30 às 17:00  
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)).  

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.
 

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

..

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

 
Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài 
 
★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn 
trước) 
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau) 
★Số điện thoại đặt lịch:  
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch 
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)  
 ☎ :080-  7541-5891 9:30 – 17:00　từ thứ hai đến thứ sáu 
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn  

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí) 
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn. 

 

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

..

 Consultas legales para extranjeros 
 
★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00 
 (se requiere cita previa) 
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de 
Abodagos de Osaka (ver la página reversa ) 
★Número de teléfono para reservas ※Número solo para reservas. 
(Para otros idiomas excepto el japones) 
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:30 a 17:00  
★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete, 
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis)) 

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis. 
 

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income. 

 
 
 

 
 

..

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인 법률상담 

★일시  매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수） 

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조) 

★예약전화번호 ※예약전용 

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우) 

☎　　　　　　　　　　평일 ：080-7541-5891　　　　9：30 ~17：00
★요금：세금 포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는 

경우는 60분) 
※소득수준에 따라 무료 상담이 가능한 경우가 있습니다. 

 

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required)
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Please refer to the map on the reverse side)
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese) 

☎：080-7541-5891 Weekdays 9AM – 5PM 
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)
※This consultation fee may be waived depending on your income.

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.

 
 
 
 
 
 
 
 

..

Consultas legales para extranjeros

★Horario: Todos los viernes (excepto días feriados) de 13:00 a 16:00
(se requiere cita previa)
★Lugar: Centro de Consultas Legales Generales de la Asociación de
Abodagos de Osaka (ver la página reversa )
★Número de teléfono para reservas※Número solo para reservas.
(Para otros idiomas excepto el japones)
☎: 080 7541 5891 de lunes a Viernes, de 9:00 a 17:00

★Tarifa: 5,500 yen impuestos incluidos (30 minutos sin interprete,
60 minutos disponibles si necesitar un intérprete (gratis))

＊ Depende de ingreso, hay casos en que la tarifa sea gratis.

Assessoria jurídica para estrangeiros

★Horário de funcionamento: Todas as sextas-feiras (exceto feriados) das
13:00 às 16:00 (é necessário marcar hora)
★Local: Centro Geral de Consultas Jurídicas da Associação de Advogados
de Osaka (veja o verso da página)
★Número de telefone para reservas ※Número apenas para reservas. 
(Para outras línguas, exceto japonês)
☎080 7541 5891 De segunda a sexta-feira, das 9:00 às 17:00
★Taxa: 5.500 ienes, incluindo impostos (30 minutos sem intérprete e
60 minutos se você precisar de um intérprete (gratuito)). 

＊ Dependendo da renda, há casos em que a taxa é gratuita.

การใหคํ้าปรกึษาทางกฎหมาย
★วนั/เวลา: ทุกวนัศุกร ์(ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 13.00 - 16.00 น. 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 
★สถานที�: ศนูยใ์หค้ําปรกึษาทางกฎหมาย อาคาร Osaka Bar Association Bldg. 
ชั�น1 (ดูดา้นหลงั) 
★หมายเลขโทรศพัทส์ําหรบัตดิต่อจองควิ: 
※ไม่สามารถรบัคําปรกึษาดา้นกฎหมายที�หมายเลขนี�
(สําหรบัภาษาอื�นที�ไม่ใชภ่าษาญี�ปุ่น)
☎：080-7541-5891 วนัธรรมดา 09.00 – 17.00 น.
★ค่าธรรมเนียม：5,500เยน(รวมภาษี) 30 นาทใีนกรณีไม่ใชบ้รกิารล่ามหรอื 60
นาทใีนกรณีใชบ้รกิารล่าม(บรกิารล่ามฟร)ี

※การใหค้ําปรกึษาอาจไม่เสยีค่าใชจ้่ายขึ �นอยู่กบัรายไดข้องคณุ

Konsultasi Hukum
★Hari/Waktu: Setiap hari Jumat (kecuali hari libur) 13:00-16:00 (perlu 
reservasi)
★Tempat: Pusat Konsultasi Hukum, Gedung Asosiasi Pengacara Osaka 
Lantai 1
(Lihat sisi sebaliknya)
★Nomor telepon reservasi:
※Konsultasi hukum tidak dapat dilakukan di nomor ini

(Untuk bahasa selain bahasa Jepang)
☎：080-7541-5891 Hari kerja Pukul 09:00-17:00
★Biaya: 5.500 yen termasuk pajak (30 menit tanpa layanan penerjemahan,
60 menit dengan layanan penerjemahan gratis)

※Biaya konsultasi bisa gratis tergantung dari pendapatan Anda.

외국인법률상담

★일시 매주 금요일（공휴일 제외）13시～16시（예약 필수）

★장소 오사카 변호사 회관 1층 종합법률상담센터 (앞면 참조)

★예약전화번호 ※예약전용

(일본어가 아닌 언어로 예약할 경우)

☎：080-7541-5891 평일 9시~17시
★요금：세금포함 5,500엔(30분. 통역(무료)과 같이 상담하는

경우는 60분)
※소득수준에따라무료 상담이 가능한 경우가있습니다.

Tư vấn pháp luật cho người nước ngoài

★Ngày/Giờ: Thứ sáu hằng tuần (trừ ngày lễ) 13h – 16h (cần đặt lịch hẹn
trước)
★Địa điểm: Tầng 1 trung tâm tư vấn pháp luật hiệp hội luật sư Osaka 
(Osaka bengoshi-kai sogo horitsu senta) (xem mặt sau)
★Số điện thoại đặt lịch:
※Số điện thoại này không hỗ trợ tư vấn pháp luật (chỉ dùng để đặt lịch
hẹn).(Đối với các ngôn ngữ khác ngoài tiếng Nhật)
☎:080-7541-5891 9h – 17h từ thứ hai đến thứ sáu
★ Phí: 5,500 yên (đã bao gồm thuế) cho 30 phút tư vấn

(tối đa 60 phút nếu sử dụng dịch vụ phiên dịch miễn phí)
※ Tùy thuộc vào thu nhập có thể được miễn phí tư vấn.

Legal na Konsultasyon
★Araw/Oras: Biyernes(hindi kasama ang mga pista opisyal)1PM - 4PM 
(kinakailangan ang reservation)
★Lugar: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F
(Tingnan ang reverse side)
★Appointment: 
※Hindi posible ang legal na konsultasyon sa numerong ito
(para sa mga wika maliban sa Japanese)
☎：080-7541-5891 Linggo 9AM – 5PM
★Bayarin：5,500yen（kabilang ang buwis） 30 minutong walang serbisyo
sa interpretasyon 60 min na may libreng serbisyo ng interpretasyon 

※Maaaring libre ang konsultasyon depende sa iyong kita.

िबदेशीह�को लािग कानूनी परामश�

★िदन/समय: हरेक ह�ाको शु�बार (सरकारी िबदा बाहेक) 1 बजे ~ 4 बजे (बूिकंग गन� आव�यक छ)
★�ान: कानूनी परामश� के�, ओसाका बार एसोिसएसन भवन। 1F (अ�य स�दभ� साम�ी ह� हेनु�होस) 
★बूिकंगको लािगफोन : 
※ यस न�रमा ग�रएको फोन �ारा कानुनी परामश� स�व छैन
(जापानी बाहेक अ� भाषाह�को लािग) 

☎：080-7541-5891 ह�ाका िदनह� 9 बजे ~5 बजे

★ शु�: 5,500 येन (कर सिहत) 30 िमनेट दोभासे िबनाको सेवा साथै दोभासे सिहत को सेवा ६० िमनेट
(दोभासे िनशु�क उपल�ध)
※तपाईँको आयको आधारमा परामश� िनः शु� �न पिन स�छ।

外国人法律咨询

★日期及时间 每周五（除节日外）１３点～１６点（需要预约）

★地点 大阪律师会馆 1 楼 综合法律咨询中心（详情请参考海报

正面）

★预约电话号码 ※此电话不提供法律咨询

(日语以外的语言)

☎：０８０－７５４１－５８９１ 工作日９点～１７点

★费用：５，５００日元（含税）（30 分钟。需要翻译（免费翻

译）时为 60分钟）

※根据收入情况可能会免去咨询费用

Legal Consultation for Foreigners  
★Day/Time: Fridays (excl. holidays)1PM - 4PM (appointment required) 
★Place: Legal Consultation Center, Osaka Bar Association Bldg. 1F  
(Please refer to the map on the reverse side) 
★Contact the number below for appointments. ※No legal advice available 
on this phone. (this number is for languages other than Japanese)  

☎：080-7  541-5891 Weekdays 9:30 – 17:00  
★Fee：5,500yen (tax incl.) for a 30 minute-consultation without 

interpretation (for a 60 minute-consultation with free interpretation)  
※This consultation fee may be waived depending on your income. 

60 mins with free interpretation service
※Consultation may be free depending on your income.




